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Greek

{6oloa 6¢plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigdé
greek

6¢€ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed
and not translated in English. abtovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) naudiokn tig kabrjpevov mpogplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative
cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Toplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, rj, 16

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj 16 Genitive To0 Tfig Tod Dative T¢ Tfj 9&¢ kalplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” dtevioaoa adT@plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) inev- kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” obtocplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigovtog / abtn /todT0

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it
Demonstrative pronoun.

o0toc usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ékeivog (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9john 5:1Matthew 3:17John
7:26Luke 22:19 obv adT@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigattdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Av.plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeiji
greek

€lul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example €iuf is the word for am and Rv is the word for was, e.g.
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ESV |Then a servant girl, seeing him as he sat in the light and looking closely at him, said, “This man also was with him.”

NIV |A servant girl saw him seated there in the firelight. She looked closely at him and said, “This man was with him.”

NLT |A servant girl noticed him in the firelight and began staring at him. Finally she said, “This man was one of Jesus' followers!”
KJV  |But a certain maid beheld him as he sat by the fire, and earnestly looked upon him, and said, This man was also with him.
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